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Аннотация. В статье охарактеризовано номинативное поле концепта-доминанты ВРЕМЯ посредством выявления специфики представ-
ленности хронем и лингвокультурных лексических таймеров в дискурсивной темпоральной архитектонике публицистических статей 
об арабской архитектуре в журналах «Вокруг света» и «National Geographic». Проведение исследования обусловлено необходимостью 
таксономического моделирования номинативного поля концепта-доминанты ВРЕМЯ в аспекте его контекстуального сопряжения с 
лингвокультурным спектром описания древнеарабской городской архитектуры в публицистическом дискурсе англоязычного и рус-
скоязычного журналов. Рассмотрены статья В. Захарченко, В. Кабошкина «Земля и солнце Туниса», а также статья «These 5 destinations 
are among the holiest sites in Islam», написанная редактором журнала «National Geographic». Определены темпоральные компонен-
ты в номинативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ в этих статьях, осуществлен их сравнительный анализ, показавший тенденции 
употребления темпоральных маркеров в дискурсивном информативном коде публицистических статей. Выявленные темпоральные 
маркеры применены в качестве отсылки к исторической эпохе создания того или иного архитектурного сооружения в городском 
пространстве. Результатом работы стало пополнение теоретических данных о специфике номинативного поля концепта-доминанты 
ВРЕМЯ, представленного различными хронемами и лингвокультурными лексическими таймерами в публицистическом дискурсе, а 
также в изложении авторской классификации хронем, выявленных в текстах об арабской архитектуре в журналах «Вокруг света» и 
«National Geographic». Полученные результаты исследования могут быть применены в лекциях и семинарах по дискурсологии, меж-
культурной коммуникации, когнитивной лингвистики, теории текста, в семинарах по интерпретации дискурсивного информативного 
кода номинативного поля концепта-доминанты ВРЕМЯ. 
Ключевые слова: публицистический дискурс, лингвокультурные лексические таймеры, хронемы, дискурсивный информативный код, 
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Abstract. The article describes the nominative fi eld of the dominant concept “Time” by identifying the peculiarities of the representation of 
chronemes and linguocultural lexical timers in the discursive temporal architectonics of journalistic articles on Arabic architecture published in 
the magazines Vokrug Sveta and National Geographic. The research is determined by the need for taxonomic modeling of the nominative fi eld of 
the dominant concept “Time” from the perspective of its contextual coupling with the linguocultural range of descriptions of ancient Arabic urban 
architecture in the journalistic discourse of English-language and Russian-language magazines. The article “The Earth and the Sun of Tunisia” by 
V. Zakharchenko and V. Kaboshkin as well as the article “These 5 destinations are among the holiest sites in Islam”, written by the editor of the 
National Geographic magazine, were both considered for the temporal components of the nominative fi eld of the dominant concept “Time”. 
Their comparative analysis showed trends in the use of temporal markers in the discursive informative code of journalistic texts. The fi ndings 
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indicate that the article by V. Zakharchenko and V. Kaboshkin “The Earth and the Sun of Tunisia” published in the magazine Vokrug Sveta, and 
the editorial article “These 5 destinations are among the holiest sites in Islam” published in the National Geographic magazine contain 25 and 
23 chronemes and linguocultural lexical timers, respectively. The identifi ed temporal markers are used as a reference to the historical period 
during which a particular architectural construction was created in the urban space. The result of this article involves the replenishment of the 
theoretical data on the features of the nominative fi eld of the dominant concept “Time” represented by various chronemes and linguocultural 
lexical timers in journalistic discourse, as well as in the presentation of the author’s classifi cation of chronemes identifi ed in the journalistic 
texts on Arabic architecture taken from the magazines Vokrug Sveta and National Geographic. The obtained research results can be applied in 
lectures and seminars on discourse studies, intercultural communication, cognitive linguistics, text theory, in seminars on the interpretation of 
the discursive informative code of the nominative fi eld of the dominant concept “Time”.
Keywords: journalistic discourse, linguocultural lexical timers, chronemes, discursive informative code, dominant concept
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В настоящее время одним из актуальных 
направлений развития дискурсологии является 
моделирование информативного кода в архи-
тектонике дискурсов различных типов. Моде-
лирование в этом случае основано на результа-
тах интерпретативного процесса осмысления 
параметров дискурсивного информативного 
кода как единства «лексико-грамматических 
и синтаксических конструкций» [1, с. 297], где 
лексическая составляющая представляет собой 
совокупность  маркеров невербального кода, 
лингвокультурем, глюттонимов, колоративов, 
эмотивов с учетом того, что каждый публици-
стический текст эффективен для восприятия 
читателем за счет применения различных ком-
понентов информативного кода, отражающих 
созданный автором дискурсивный мир. Сово-
купность публицистических текстов формирует 
публицистический дискурс.

В современной дискурсологии проблема 
изучения информативного кода публицистиче-
ских статей относится к мало разработанным 
[1, с. 298; 2, с. 96]. Н. Ф. Алефиренко рассма-
тривает понятие дискурса через категорию 
речи, когнитивный аспект которой связывает 
«когнитивные механизмы ее порождения, 
знания мира, мнения, ценностные ориентиры, 
которые играют значительную роль для пони-
мания и восприятия информации» [3, с. 238]. 
В современной дискурсологии отмечается тот 
факт, что теория дискурса «находится в зоне 
турбулентности» [4, c. 316], что приводит к 
появлению новых интерпретативных подходов 
к функционированию дискурса. Так, публици-
стический дискурс может быть рассмотрен с 
точки зрения «систематизации, кодирования 
и распространения информации» [5, c. 31], что 
способствует рассмотрению «мира дискурса» 
[6, с. 105]. Значим тот факт, что дискурсивные 

миры «представляют собой динамические 
системы смыслов» [7, с. 7], состоящих из но-
минантов.

В данной статье представляется интерес-
ным рассмотреть лингвокультуремы как один 
из типов номинантов дискурсивного инфор-
мативного кода, а именно лингвокультурные 
лексические таймеры, в сравнении с хронема-
ми. Под лексическими таймерами понимаются 
«слова и словосочетания, семантика которых 
косвенно репрезентирует темпоральный аспект» 
[8, c. 177]. Проводимое исследование нацелено 
на определение специфики представленности 
лингвокультурных лексических таймеров и 
хронем в архитектонике публицистического 
концепта-доминанты ВРЕМЯ, репрезентирован-
ного в статьях об арабской архитектуре, опубли-
кованных в журналах «Вокруг света» и «National 
Geographic». Параметры концепта-доминанты 
ВРЕМЯ в нашем исследовании определяются 
в соответствии с необходимостью выявления 
«когнитивных доминант» [9, c. 536], указыва-
ющих на актуализацию ментальных структур 
сознания автора, отвечающих за репрезентацию 
времени в дискурсе, в данном случае в публи-
цистическом дискурсе.

Исследование лингвокультурных лекси-
ческих таймеров и хронем проводится посред-
ством применения дискурсивного контент-
анализа, когнитивного анализа номинативного 
поля концепта-доминанты ВРЕМЯ, лингви-
стического анализа, сравнительного анализа 
лингвокультурных лексических таймеров и 
хронем в англоязычном и русскоязычном на-
учно-популярных журналах.

Рассматривается применение лингво-
культурных лексических таймеров и хронем 
в дискурсивном информативном коде статьи 
В. Захарченко и В. Кабошкина «Земля и солнце 
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Туниса», опубликованной в журнале «Вокруг 
света» [10] и статьи «These 5 destinations are 
among the holiest sites in Islam» [11], написан-
ной редактором журнала «National Geographic» 
(фамилия автора статьи на сайте журнала не 
указана). Обе разноязычные статьи посвяще-
ны описанию темпорального аспекта арабской 
архитектуры как культурно-маркированного 
городского пространства восточных городов по-
средством формирования номинативного поля 
концепта-доминанты ВРЕМЯ. Такое описание 
выстраивается на основе социографическиих 
маркеров как лексических единиц, в которых 
«заложена синергия двух компонентов ре-
ального мира, а именно синергия социумной 
информации и информации о географическом 
объекте» [12, с. 87]. Описание репрезентиру-
ется как кодируемый формат, обусловленный 
«характерными особенностями адресата и 
адресанта» [13, с. 7]. Кодируемый формат дис-
курсивного информативного кода состоит из 
различных компонентов. В частности, каждый 
публицистический текст включает в себя разно-
го рода вербальные маркеры, которые характе-
ризуют географические объекты, описываемые 
в статье с разных точек зрения, в сочетании с 
темпоральными маркерами.

Нами рассматриваются темпоральные вер-
бальные маркеры информативного кода публи-
цистического дискурса, которые определяются 
как хронемы и лингвокультурные лексические 
таймеры. Наличие хронем и лингвокультур-
ных лексических таймеров в тексте формиру-
ет «темпоральный когнитивный аттрактор» 
[14, с. 180], представляющий совокупность 
номинантов номинативного поля концепта-до-
минанты ВРЕМЯ.  Проведенные исследования 
публицистического дискурса выявляют «много-
численные номинанты, репрезентирующие 
категорию времени» [15, с. 89].

Хронемы, по данным исследователей, 
представляют собой конкретные указания в 
тексте на время совершения события или раз-
ные временные отрезки, которые обозначаются 
различными лексическими единицами либо 
числами. Хронема представляет собой дату, яв-
ляющуюся историческим фактом, и выражена 
числом. Под лингвокультурными лексическими 
таймерами, в отличие от хронемы, предлагается 
понимать вербальные маркеры информативного 
кода публицистического дискурса, которые 
лишь косвенно указывают на время, в кото-
рое произошло событие. Лингвокультурный 

лексический таймер – это, прежде всего, связь 
культурно и исторически маркированных лек-
сических единиц, образующих синтаксические 
конструкции с целью описания темпорального 
фона того или иного события, объекта или субъ-
екта, как в прошлом, так и в настоящем времени. 
Следовательно, только тот читатель, который 
знает исторические аспекты темы, описывае-
мой в публицистической статье, может понять, 
какое время имеется в виду в определенных 
названиях, именах и т.д. 

Многие авторы публицистических текстов 
сочетают в своих статьях хронемы и линг-
вокультурные лексические таймеры, однако 
перевес хронем, например, серьезно снижает 
качество чтения, поскольку лишние цифры в 
тексте мешают эмоциональному восприятию 
публицистического текста и делают его сухим 
и скучным.

Однако применение лингвокультурных 
лексических таймеров побуждает читателя пу-
блицистических текстов обращаться к словарям 
и справочникам, что дает повод для дополни-
тельного интеллектуального развития и создает 
некую интригу повествования, что всегда вы-
зывает интерес у читателя и привлекает его к 
такого рода статьям.

Проводя лингвистический анализ и когни-
тивный анализ дискурсивного информативного 
кода статьи В. Захарченко и В. Кабошкина «Зем-
ля и солнце Туниса», опубликованной в журнале 
«Вокруг света» (далее – в статье из «Вокруг 
света»), можно сделать вывод, что хронемы и 
лингвокультурные лексические таймеры высо-
кочастотны и образуют ближнюю периферию 
ядерно-периферийной структуры, что позволяет 
предположить, что в статье функционирует кон-
цепт-доминанта ВРЕМЯ. В ходе исследования 
публицистической статьи было выявлено 25 
единиц, которые прямо или косвенно номини-
руют концепт-доминанту ВРЕМЯ.

На рис. 1 представлена частотность темпо-
ральных маркеров, а именно хронем и лингво-
культурных лексических таймеров, входящих 
в номинативное поле концепта-доминанты 
ВРЕМЯ, репрезентированного в статье из «Во-
круг света».

Из данных, приведенных на  рис. 1, видно, 
что в дискурсивном информативном коде ста-
тьи представлено примерно равное количество 
двух типов номинантов концепта-доминанты 
ВРЕМЯ: 13 хронем и 12 лингвокультурных 
лексических таймеров. 
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В анализируемой публицистической статье 
номинативное поле концепта-доминанты ВРЕ-
МЯ состоит из 6 хронем, обозначающих точное 
указание даты события: в XII веке до нашей эры; 
в марте 1956 года; в ноябре 1958 года; во II веке 
до нашей эры; в VII веке нашей эры; в 1881 году. 
Эти хронемы культурно-исторически маркиро-

ванные и располагаются на темпоральной оси 
как до нашей эры, так и в нашей эре, что опре-
деляет диахронический спектр описания тем-
порально обусловленного пространства Туниса. 
Также было выявлено 6 хронем, обозначающих 
примерное указание даты события или времен-
ного отрезка, с которым связано событие: глубь 

Рис. 1. Частотность хронем и лингвокультурных лексических таймеров 
в номинативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ в статье из «Вокруг света» 

(цвет онлайн) 

Хронемы, представленные в дискурсивном 
информативном коде статьи, можно разделить 
на несколько групп. Нами предлагается сле-
дующая их классификация: 1) хронемы, от-
ражающие точную дату события; 2) хронемы, 
отражающие примерную дату или временной 

отрезок; 3) хронемы, отражающие абстракт-
ное временное понятие. В соответствии с 
предложенной классификацией осуществлен 
квантитативный анализ хронем номинативного 
поля концепта-доминанты ВРЕМЯ, результаты 
которого представлены на рис. 2.

Рис. 2. Частотность хронем в номинативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ в статье 
из «Вокруг света» (цвет онлайн)

Хронемы

Лингвокультурные 
лексические таймеры

Точная дата событий

Примерная дата или
временной отрезок

Абстрактное 
временное понятие
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тысячелетий; сооружение далекого прошлого; 
период мрачного Средневековья; в течение 
нескольких столетий; до пришествия фран-
цузских колонизаторов и веками. Эти хронемы 
также культурно-исторически маркированные. 
И лишь одна культурно-исторически немар-
кированная хронема обозначала абстрактное 
временное понятие – в свое время.

Номинативное поле концепта-доминанты 
ВРЕМЯ в рассматриваемой публицистической 

статье включает в себя четыре типа лингво-
культурных лексических таймеров, представ-
ленных в дискурсивном информативном коде 
статьи. Существует следующая классификация 
лексических таймеров: пролонгированные, 
предельные, точечные и обобщающие лексиче-
ские таймеры [14, с. 181]. Проведенный кванти-
тативный анализ определил частотность всех 
четырех типов лингвокультурных лексических 
таймеров (рис. 3).

Рис. 3. Частотность лингвокультурных лексических таймеров в номинативном поле концепта-
доминанты ВРЕМЯ в статье из «Вокруг света» (цвет онлайн)

Пролонгированный 
лексический таймер

Обобщающий 
лексический таймер

Точечный 
лексический таймер

Предельный 
лексический таймер

Выявленные лингвокультурные лексиче-
ские таймеры, состоящие из синтаксем, можно 
классифицировать следующим образом: 

1) пролонгированные лингвокультурные 
лексические таймеры: многолетнее иго колони-
заторов; рабовладельческая империя; Карфаген; 

2) обобщающие лингвокультурные лек-
сические таймеры: древность встает перед 
глазами; новая история; путь новой жизни; 
следы истории. Культурная маркированность 
двух последних таймеров ситуативна, т.е.  кон-
текстуально обусловлена; 

3) точечные лингвокультурные лексические 
таймеры: захват Туниса Испанией; провинция 
Рима; захват Османской империей; захват 
Францией; 

4) предельный лингвокультурный лексиче-
ский таймер: к падению Карфагена.

Необходимо отметить также, что в дискур-
сивном информативном коде статьи из «Вокруг 
света», в номинативном поле концепта-доми-
нанты ВРЕМЯ хронемы и лингвокультурные 
лексические таймеры сопряжены друг с другом 
– лексический таймер дает повод для размыш-
ления читателю об описываемом времени, а 
хронема уточняет это время, т. е. выявляется 
сопряжение интерпретативных форматов ав-
торов статьи и читателей как ее адресатов в 
процессе пересечения доменов, относящихся 
«к структуре знания, которая служит фоном 
для интерпретации значения лингвистических 
форм» [16, p. 184], поскольку домены включают 
«сопутствующие аспекты опыта, которые также 
концептуализируются» [16, p. 181].

Проведя лингвистический анализ дискур-
сивного информативного кода англоязычной 

А. В. Колядин. Лингвокультурные лексические таймеры и хронемы в информативном коде 
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статьи «These 5 destinations are among the holiest 
sites in Islam» в журнале «National Geographic», 
можно сделать вывод, что частотность хронем 
и лингвокультурных лексических таймеров 
также указывает на то, что одним из концепт-
доминант данной публикации является именно 
концепт-доминанта ВРЕМЯ. В ходе исследова-
ния было выявлено 23 темпоральных маркера, 
которые прямо или косвенно характеризуют 
время в сопряжении с пространственными па-
раметрами описываемой архитектуры.

На рис. 4 представлено распределение по 
частотности временных маркеров, а именно 
хронем и лексических таймеров, в номинатив-

ном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ, репре-
зентированном в статье «These 5 destinations are 
among the holiest sites in Islam» в журнале «Na-
tional Geographic» (далее – в статье из «National 
Geographic»).

Как следует из данных, приведенных на 
рис. 4, в дискурсивном информативном коде 
концепта-доминанты ВРЕМЯ рассматриваемой 
публицистической статьи представлено боль-
шее количество хронем (17 ед.) по сравнению 
с количеством лингвокультурных лексических 
таймеров (всего 6 ед.), что говорит о стрем-
лении автора указать точные темпоральные 
параметры описываемого пространства.

Рис. 4. Частотность хронем и лингвокультурных лексических таймеров в 
номинативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ в статье из «National 

Geographic» (цвет онлайн)

Хронемы

Лингвокультурные 
лексические таймеры

Хронемы, выявленные в дискурсивном 
информативном коде концепта-доминанты 
ВРЕМЯ в статье, представлены в соответствии 
с авторской классификацией, изложенной выше, 
и в соответствии с их частотностью. Хронемы 
разделены на три группы по вышеприведенной 
классификации хронем (рис. 5).

Из данных, приведенных на рис. 5, видно, 
что в дискурсивном информативном коде пуб-
лицистической статьи представлены 9 хронем, 
обозначающих точное указание даты события: 
set by Muhammad in 624 (в 624 году); during the 
ninth century (в девятом веке); 38 years after (че-
рез 38 лет); died in 632 (в 632 году); in A.D. 670 
(в 670 году); in 70 B.C. (в 70 году до н.э.); in A.D. 
638 (в 638 году); A.D. 715 (715 год).

Было выявлено 7 хронем, обозначающих 
примерное указание даты события или времен-

ного отрезка, с которым связано событие: around 
A.D. 570 (около 570 года); each year (каждый 
год); more than a thousand years (более 1000 лет 
назад); the world’s oldest (старейшему в мире); 
over the next century (в течение следующего сто-
летия); in biblical times (в библейские времена); 
dates from the 19th and 20th centuries (между XIX 
и XX веком).

Определена одна хронема, обозначающая 
абстрактное временное понятие – to this day 
(по сей день).

Лингвокультурные лексические таймеры, 
представленные в дискурсивном информатив-
ном коде в номинативном поле концепта-доми-
нанты ВРЕМЯ в статье, также можно разделить 
на четыре группы. Результаты квантитативного 
анализа номинантов этих четырех групп отра-
жены на рис. 6.
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Выявленные лингвокультурные лексиче-
ские таймеры, состоящие из синтаксем, можно 
классифицировать следующим образом:

1) пролонгированный лингвокультурный 
лексический таймер – dates from the reign of 
the Arab-Muslim Aghlabid dynasty (датируется 
правлением арабо-мусульманской династии 
Аглабидов); 

2) обобщающий лингвокультурный лек-
сический таймер – sacred history (священную 
историю); 

3) точечные лингвокультурные лексические 
таймеры: the burial place of Muhammad (местом 

захоронения Мухаммеда); Adam and Abraham 
(Адам и Авраам); Muhammad ascended to heaven 
(Мухаммед вознесся на небеса); 

4) предельный лингвокультурный лексиче-
ский таймер – before he came (до его появления).

В дискурсивном информативном коде в но-
минативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ 
в статье из «National Geographic» хронемы и 
лингвокультурные лексические таймеры со-
пряжены друг с другом так же, как и в русско-
язычной публицистической статье. Однако, 
учитывая исторический характер публици-
стического текста, автор статьи старается в 

Рис. 5. Частотность хронем в номинативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ в статье 
из «National Geographic» (цвет онлайн)

Рис. 6. Частотность лингвокультурных лексических таймеров в номинативном поле кон-
цепта-доминанты ВРЕМЯ в статье из «National Geographic» (цвет онлайн)

Точная дата событий

Примерная дата или
временной отрезок

Абстрактное 
временное понятие

Пролонгированный 
лексический таймер

Обобщающий 
лексический таймер

Точечный 
лексический таймер

Предельный 
лексический таймер

А. В. Колядин. Лингвокультурные лексические таймеры и хронемы в информативном коде 
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большей степени применять для временных 
описаний хронемы и лишь как стилистический 
прием – лингвокультурные лексические таймеры.

В таблице представлены результаты срав-
нительного анализа использования хронем и 
лингвокультурных лексических таймеров в но-

минативном поле концепта-доминанты ВРЕМЯ 
в статьях В. Захарченко и В. Кабошкина «Земля 
и солнце Туниса» в журнале «Вокруг света» и 
«These 5 destinations are among the holiest sites 
in Islam», написанной редактором журнала 
«National Geographic».

Показатели сравнения использования хронем и лингвокультурных лексических таймеров 

Показатель для сравнения Статья в журнале 
«Вокруг света»

Статья в журнале 
«National Geographic»

Общее количество временных маркеров в концепте-
доминанте 25 23

Общее количество хронем 13 17

Хронемы с точным указанием даты события 6 9

Хронемы с примерным указанием даты события 6 6

Хронемы, основанные на абстрактных временных 
понятиях 1 1

Общее количество лингвокультурных лексических 
таймеров 12 6

Пролонгированные лексические таймеры 3 1

Обобщающие лексические таймеры 4 1

Точечные лексические таймеры 4 3

Предельные лексические таймеры 1 1

Исходя из данных, представленных в табли-
це, количество темпоральных маркеров, хронем 
и лингвокультурных лексических таймеров, 
составляющих концепт-доминанту ВРЕМЯ, в 
целом превалирует в статье из русскоязычного 
журнала «Вокруг света», однако количество 
только хронем преобладает в статье из журнала 
«National Geographic», что свидетельствует о 
стремлении автора англоязычной статьи четко 
с темпоральной точки зрения обозначить про-
странственные параметры исламских городов.

Подводя итог, можно сделать вывод о том, 
что авторы рассмотренных публицистических 
статей об арабской архитектуре и городских 
пространствах активно используют временные 
маркеры как номинанты концепта-доминанты 
ВРЕМЯ. Однако в большей степени применены 
хронемы, чем лингвокультурные лексические 
таймеры, поскольку такие тексты носят исто-
рико-культурный характер, выполнены в стиле 
экскурсии, которая предполагает точное указа-
ние дат и временных отрезков. Таким образом, у 
читателя лингвокультурных публицистических 
текстов появляется возможность весьма образно 
представить планировку и архитектурные до-

стопримечательности ориентального города, 
которые присущи большей части городов араб-
ского мира. 

Проведя квантитативный анализ темпо-
ральных маркеров дискурсивного информатив-
ного кода как номинантов концепта-доминанты 
ВРЕМЯ в статье из «Вокруг света», можно сде-
лать вывод о том, что хронемы и лингвокуль-
турные лексические таймеры высокочастотны в 
анализируемом тексте. В ходе исследования было 
выявлено 25 темпоральных маркеров, которые 
прямо или косвенно характеризуют время.

Анализ дискурсивного информативного 
кода статьи из «National Geographic», показал, 
что хронемы и лексические таймеры так же 
высокочастотны, как и в рассмотренной рус-
скоязычной статье. В ходе исследования было 
выявлено 23 темпоральных маркера, которые 
прямо или косвенно характеризуют время, явля-
ясь номинантами концепта-доминанты ВРЕМЯ.

Однако авторы статей об арабской архи-
тектуре и городских пространствах активно 
используют временные маркеры, в большей 
степени применяют хронемы, чем лингвокуль-
турные лексические таймеры. Тем не менее, 
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значительная часть историко-культурного 
аспекта темпоральности отражена именно в 
лингвокультурных лексических таймерах, по-
скольку исторический аспект описываемых 
урбанистических пространств арабского мира 
в стиле экскурсии в рассматриваемых публици-
стических статьях основан на точном указании 
дат и временных отрезков, являвшихся номи-
нантами концепта-доминанты ВРЕМЯ. Лингво-
культурные лексические таймеры в текстах жур-
налов «Вокруг света» и «National Geographic» 
выполняют своего рода функцию посредника 
между архитектурной достопримечательностью 
и читателем: дают возможность понять стиль 
и традиции в градостроительстве той эпохи, 
когда создавался тот или иной материальный 
объект, но часть таймеров лингвокультурно 
маркированы ситуативно, т. е. контекстуально. 
Таксономически смоделированные номинатив-
ные поля концепта-доминанты ВРЕМЯ в виде 
англоязычной и русскоязычной палитр линг-
вокультурных лексических таймеров и хронем,  
пополняющих лингвокультурное содержание 
текста, его лингвокультурный дискурсивный 
информативный код, маркирующих катего-
рию темпоральности культурного фона эпохи, 
формируют у адресата текста представление о 
характерной общности всей архитектуры и о 
градоустройстве такого обширного в географи-
ческом пространстве культурно-исторического 
ареала, как арабский мир.  
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